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Pesaje con células de carga



Sensores Analógicos – MultiMount / PinMount

 Amplio rango de <1 kg a 100 toneladas
 Diseño robusto para uso en entornos Diseño robusto para uso en entornos 

corrosivos, sanitarios y peligrosos (ATEX)
 OIML: C3
 Diseño optimizado para facilitar la instalación

In
du

st
ria

l

MultiMount™

D
iv

is
ió

n 5 kg – 4400 kg 

PinMount™

7,5 t – 100 t
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Sensores digitales: PowerMount - PowerCell PDX

Solución analógica estándard
 Caja de conexión 
 OIML: C3 C6

POWERCELL PDX
 Sin caja suma
 OIML: C3 C6 y C10 OIML: C3, C6 

 Cableado
 Calibración

OIML: C3, C6 y C10.
 Ajuste CallFree
 Máxima precisión

Power Mount

Evitar la principal causa de fallos: Caja de conexión

Internal usage only

Evitar la principal causa de fallos:  Caja de conexión.
Video2



Células Digitales Power Mount

D t ió d Cél l d ñ d T EMTDetección de Célula dañada: TraxEMT
- Diagnostico constante

- Alerta de erroresAlerta de errores

- Gestión de caducidad de calibración 

- Mantenimiento Predictivo (SAT)
 








LC Signals



LC Signals 

TraxEMT 

Weight 
Calculation 

LC Signals 
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Virtual LC 
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Failed Signal TraxEMT 



PowerMount y PowerCell® PDX® Calibración

CalFree™ Plus
 C d l lib ió i d Cuando la calibración sin pesas de 

prueba es inviable, los sistemas 
PowerMount™ pueden calibrarse 
fácilmente con CalFree™ Plusfácilmente con CalFree™ Plus

 POWERCELL® transmite al terminal 
toda la información relevante para 
agilizar y facilitar la calibración, e 
incluso compensar la gravedad local 

 ¡CalFree™ Plus sin pesas!¡ p

Internal usage only5

Calibración sin errores con CalFree™ Plus



EQUIPOS PARA
FORMULACIÓN / INTEGRACIÓN  

CP-GTC 2016



Soluciones a estándares y a medida

POSIBILIDADES:
Sistema ERP o MES

 Consultoría

 Medición e inspección de 
equiposequipos

 Software

 Integración de datosIntegración de datos

 Validación

 ServiciosServicios

Internal usage only



Pesaje de formulaciones/recetas

¿En qué consiste? Dispensación manual
Di ió t átiDispensación automática

Control de procesos

Normativas

p

Entorno difícil

Equipos de pesaje
Seguimiento y trazabilidad
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Entorno peligroso



GWP® – Riesgos del pesaje bajo control

GWP® (Buenas Prácticas de Pesaje) es una 
metodología diseñada para minimizar los errores 
derivados del proceso de pesaje proporcionando aderivados del proceso de pesaje, proporcionando a 
la industria alimentaria:

 Selección de equipos adecuados 
 Instalación, cualificación y formación
 Calibración y Servicio de Mantenimiento
 Recomendaciones para los Test Rutinarios

C li T l i d C lid d Cumplir Tolerancias de Calidad

Para:
 Asegurar la seguridad del proceso y Asegurar la seguridad del proceso y 

calidad
 Reducción de Costes
 Auditorias Seguras Auditorias Seguras

Internal usage only9



GWP® – Riesgos del pesaje bajo control

Internal usage only



Integración

MES/ERP System

SCADA
Ethernet

PLC

Analog Signals

Local control 
intelligence

Analog Signals

B i

Profibus DP, Ethernet IP, DeviceNet, etc.

Fi ldb T itt
Decentralized 

Basic 
Transmitter

Fieldbus
Module

Transmitter
Basic Terminal

Control intelligence -
PLC controlled
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Tipos de pesajes de  Formulaciones/recetas

Pesaje de recetas simple Solución de formulación autónoma

Soluciones de trabajo por lotesSolución integrada

Internal usage only12



Solución de formulación autónoma

Proceso
 La receta y los materiales se almacenan 

Solución
 IND890 puede conectarse a un máximo 

d t bá l b i lien la báscula

 El software puede guiar al operador para 
que este elija el material y la báscula 
d d

de cuatro básculas para cubrir un amplio 
intervalo de pesajes y ahorrar costes

 Pueden añadirse materiales y componentes 
j t bj ti t l iadecuados

 La identificación de materiales puede 
mejorarse con ayuda de un lector de 
ódi d b

junto con su peso objetivo y tolerancias

 Los ingredientes se verifican con la ayuda 
de un lector de códigos de barras antes de 
añadirse a la fórmulacódigos de barras añadirse a la fórmula

 Un indicador gráfico de llenado 
(DeltaTrac) confirma que todos los pesajes 
respetan la tolerancia

Terminal de 
pesaje 
PC IND890

respetan la tolerancia

 Un registro impreso del proceso de 
formulación asegura la trazabilidad

Internal usage only13

Báscula de suelo Báscula de sobremesa Báscula de precisión Lector de códigos
de barras

Impresora



Soluciones de formulación integradas

Proceso
 Las recetas y los materiales se almacenan en el 

sistema de fabricación del cliente

 La receta puede adaptarse automáticamente en 
f ió d l di ibilid d d l t i lfunción de la disponibilidad de los materiales

 El sistema de planificación de recursos puede 
supervisar directamente el uso de los materiales

 Guía al operador y facilita la identificación de 
materiales

Solución
 FormWeigh.Net es una solución en red basada en PC

 Guía al operador de forma segura y rápida durante la 
preparación de la recetapreparación de la receta

 Garantiza una perfecta calidad del producto y un 
control de proceso eficaz

 P i l t d t d

Internal usage only

 Proporciona procesos plenamente documentados y 
constituye una solución sin papel

14



Gas Filling and Dosing

CP-GTC 2013



Automatic Multiple Bottle Filling

IND560

Courtesy Linde

K-Line Platform

 Increase speed during filling (dosing) steps, boost productivity 

 Ensure highest accuracy and reliability

Internal usage only

 Increase process safety due to minimized manual operations 
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Gas Filling/Charging Applications

IND780

Courtesy Linde

Nuevos modelos PBK y PFK

Internal usage only17



Llenado de barriles y sacos

CP-GTC 2013



Soluciones para el llenado de barriles y sacos

 Plataformas y módulos de pesaje de alta 
precisiónprecisión

 Terminales de proceso y transmisores 
inteligentes de alto rendimientointeligentes de alto rendimiento

 Tecnología de filtrado digital avanzada

 Conexión directa a PLC mediante interfaces Co e ó d ec a a C ed a e e aces
de bus de campo

Velocidad y exactitud sin rival para su aplicación de llenado

Internal usage only19

Velocidad y exactitud sin rival para su aplicación de llenado



Llenado de sacos manual básico

IND890 y plataforma de la línea PFK9
 Indicación de peso de gran tamaño

 Llenado exacto

IND890

Internal usage only20

Báscula de suelo PFK9



Llenado automático de sacos

 Un proceso de llenado exacto y rápido
incrementa la eficaciaincrementa la eficacia

 Producción continua sin fallos inesperados

 Fácil integración de la tecnología de g g
pesaje en el entorno de proceso existente

 Funcionamiento seguro en zonas peligrosas

Válvula de control

PLC

Internal usage only21

Plataforma de pesaje Terminal de pesaje
IND570 Fill

PLC

Foto: Labotech Engineering AG  



Llenado automático de barriles

 IND780 y KX-T4
 Máxima exactitud al tiempo que asegura una 

transferencia de material rápida

 Proporciona seguimiento y trazabilidad paraProporciona seguimiento y trazabilidad para 
todos los barriles

 Minimiza el tiempo de manipulación
Cortesía de ADPO

 Minimiza el riesgo de errores y 
pérdidas de producto

IND780

Báscula de suelo KX-T4
Válvula de
control

Internal usage only22



Dosificación para sacos de gran tamaño en 
contenedores móviles

IND780 y MultiMount

 Máxima exactitud para minimizar el desperdicio
de material 

 Producción continua sin fallos imprevistosProducción continua sin fallos imprevistos

 Instalación rápida y sencilla

 Costes de mantenimiento reducidosCostes de mantenimiento reducidos

Cortesía de BASF

Internal usage only23

IND780 Caja RAAD Módulos de pesaje MultiMount



Llenado manual en zona peligrosa

Zona peligrosa (Zona 1/21, División 1, Cat. 2) Zona no peligrosa

F d
Alimentación 
de CAFuente de 

alimentación Interfaz de comunicación 
ACM200

de CA

PC

o bien
o bien

Impresora

o bien

Profibus

o bien

Báscula de sobremesa 
PBA430x Terminal ICS466x

Lector de códigos de 
barras

Internal usage only24

PC



Llenado automático en zona peligrosa

Zona peligrosa (Zona 1/21, División 1, Cat. 2) Zona no peligrosa

Fuente de 
li t ió

Alimentación 
de CA

Válvula

Estación de 
ll d alimentación

PC

llenado

Terminal IND560xMódulos de pesaje

Interfaz de comunicación 
ACM500

Impresora

Terminal IND560xMódulos de pesaje

Terminal remoto

Ethernet

Lector de códigos de 
barras

Caja de 
conexiones

Internal usage only25



Formulación/trabajo por lotes en zona peligrosa

Zona peligrosa (Zona 2/22, División 2, Cat. 3) Zona no peligrosa

F d

Alimentación 
de CA

Fuente de 
alimentación

Hasta 4 básculas PC

Io bien

Terminal IND780xx

Hasta 4 cajas de conexiones

Módulo de 
comunicación ACM500

Impresorao bien

Terminal remoto

Módulos de pesaje

PLC

ERP

Barrera

Internal usage only26

Módulos de pesaje ERP



NUEVAS:Plataformas de alta precisión PBK9/PFK9

 Exactitud excepcional
La mejor resolución de su categoría

 Estabilización rápida
- Nueva tecnología de filtrado- La mejor resolución de su categoría

- 30 000 e, autorizadas para uso comercial 
- Hasta 750 000 d, (sin homologación)

Nueva tecnología de filtrado 
-Normalmente 0,5 – 0,9 s
-Tasa de actualización rápida: hasta 
92 actualizaciones por segundo
-Comunicación digital
-Menos interferencias causadas por 
ruido eléctrico 

Internal usage only27



Gracias



Mettler Toledo
Di i ió D A líti d PDivisión De Analítica de Proceso



Unidad de Negocio Analítica de Proceso

Dr. Werner Ingold: 1948 
funda INGOLD AG y 

Dr. Richard Thornton (Profesor 
de MIT): 1964 funda Thornton 

desarrolla el primer electrodo 
de pH.

Inc. en USA.

1986:
Mettler adquiere Ingold AG

2001:
Mettler adquiere Thornton AG.

THORNTON es conocido
como proveedor líder  
en medidores de resistividad

INGOLD es conocido
como proveedor líder  
en soluciones de analítica en medidores de resistividad, 

conductividad, Sodio, Silice y TOC 
para aplicaciones de Agua Pura 
y Ultrapura

en soluciones de analítica 
de proceso para para sistemas 
de pH, O2, CO2 y turbidez.

THORNTON es líder tecnológico 
que participa activamente con 
organizaciones internacionales 

INGOLD es líder tecnológico 
innovando en soluciones para 
muchas aplicaciones como por 
ejemplo la biotechnología. 

Internal usage only

como USP, EP, JP, FDA and ASTM.



Presencia Global
Urdorf, Switzerland: INGOLD
R&D Center, Production

Shanghai:

Billerica: THORNTON 
R&D Center, Production

Shanghai:
Production

A H d t

Internal usage only

Agency Headquarter
Agency
ProductionSão Paolo: 

Production

MO Branch office Headquarter
MO Branch office



Soluciones Industriales

Medida de parámetros analíticos clave para el 
control de procesos de producción:

 Química & Petroquímica

 Farma

 Alimentación y Bebidas
(Cerveza, refrescos, leche, azúcar, etc)

 Papel

 Energía

 Semiconductores

 Tratamiento de Aguas Industriales

T i d A R id l Tratamiento de Aguas Residuales

Internal usage only



Referencias Globales

Farma y Cosmética Química Alimentación y 
Bebidas Semiconductores

 Abbott Laboratories  Akzo Nobel  Alfa Laval  AMDAbbott Laboratories
 Amgen
 Astra Zeneca
 Bayer
 Biogen-Idec

Akzo Nobel
 BASF
 Bayer
 Clariant
 Dow Chemical

Alfa Laval
 Anheuser Bush
 Asahi
 Ajinomoto
 Danone

AMD
 Hitachi
 IBM
 Infineon
 IntelBiogen Idec

 Boehringer-Ingelheim
 CSL
 Eli Lilly
 Genentech

Dow Chemical
 DSM
 DuPont
 EMS
 Engelhard

Danone
 Emmi
 GEA
 Heineken
 Kaiser

Intel
 Matsushita
 Micron
 Motorola
 National Ge e tec

 Genzyme
 GlaxoSmithKline 

Beecham
 Lonza

ge a d
 Evonik
 Henkel
 Krupp-Uhde
 Lanxess

a se
 KHS
 Kiris
 Krombacher
 InBev

at o a
Semiconductor
 NEC
 Samsung
 Sharp Mei

 Merck
 Monsanto
 Novartis
 Octapharma

 Lonza
 Petrobras
 Rhodia
 Rhoner & Haas

 Kraft
 Krones/Steinecker
 Modelo
 Nestlé

p
 ST 

Microelectronics
 Texas Instruments
 TSMCp

 Pfizer
 Procter & Gamble
 Roche
 Sanofi-Aventis

 Shell
 Sinopec
 Tate & Lyle

 SAB Miller
 Sapporo
 Tate & Lyle 

(Amylum)

 Wacker

Internal usage only

 Serono
 Wyeth

( y )
 Tsingtao



Portafolio de Productos
Comunicación / InterfacesSensores / Parámetros

pH 
ERP

Transmisores
Standard Advanced Premium

pH 
ORP

O2

Sistema 
de Control 
de la Planta

Standard Advanced PremiumO3

CO2

Comunicación
Interfaces

Transmisores
Dispositivos de Medida

Cond.
Sistemas Digitales

Sistemas Limpieza & Calibración

Sensores Housings

Tecnología 
Digital

Turb.
Sensores    Housings

Productos
Limpieza &
Calibración

TOC

Na

Internal usage only

CarcasasSiO2



pH / Redox - ¿Qué es importante en...?

pH y pH y RedoxRedox
• Diseño robusto y 

NUEVO SENSOR PARA CLORNUEVO SENSOR PARA CLOR--ALCALI !!!ALCALI !!!
InproInpro 4850i4850i

(usa la concentración de sodio del proceso como solución de referencia)(usa la concentración de sodio del proceso como solución de referencia)

materiales resistentes.
• Adecuado para zonas  con 

riesgo de explosión.
• Fácil automatización e 

integración.integración.
• Resistentes a altas 

temperaturas y  altas 
presiones

• Larga duración 
• Soluciones especificas• Soluciones especificas 

para aplicaciones en 
medios  muy exigentes

NUEVO SENSOR DE TITANIO!!!NUEVO SENSOR DE TITANIO!!!
InproInpro 4281i 4281i -- InproInpro 4881i4881i

Sensor con cuerpo de titanio para evitar roturas en Sensor con cuerpo de titanio para evitar roturas en 
industria química y petroquímica industria química y petroquímica 

DIFERENTES TIPOS DE VIDRIOS

Internal usage only35



pH / Redox – Soluciones para cualquier aplicación

Conditions Challenges Fitting  Features MTPRO pH Products

High Temp. Reduced life time High temp. adaption 
mechanical design InPro 4800, InPro 2000mechanical design

Low Temp. Membrane resistance Low  impedence 
membrane InPro 2001, InPro 3251

Hazardous Safety design ATEX resp. FM Design and certificates Most InPro series pH 

High Pressure Electrode design Long diffusion path InPro 4800

High pH Glass membrane (Alkali effect) Low alkali sensitive InPro + HA glass

Brine Solutions Harsh measuring conditions No diaphragm InPro 4850i

Low pH Aggressive organic material Patented Xerolyt; long 
diffusion path InPro 4260, InPro 4800 diffusion path

Abrasive/Solid Membrane damage Flat membrane InPro 4801SG, InPro 4501

Sulphur Diaphragm clogging Open junction InPro 4260

Organic Solvents Resistance of electrolyte Patented Xerolyt InPro 2000, InPro 4260

Oxidized Media Resistance of electrolyte Long diffusion path InPro 4800, InPro 2000

Internal usage only3636



O2 – Oxígeno Disuelto

Sin electrolito

TECNOLOGÍA ÓPTICATECNOLOGÍA ÓPTICA TECNOLOGÍA AMPEROMÉTRICATECNOLOGÍA AMPEROMÉTRICA

Tecnologia probada 

Facil Mantenimiento

Aumento de intervalos de mantenimiento

Sin polarizacion

Precio atractivo

Sistema robusto

Rango amplio de medida

No necesita flujo

Instalación en cualquier orientación

APLICACIONESAPLICACIONES: 

Control de Procesos

Aguas Residuales

APLICACIONESAPLICACIONES: 

Control de Procesos

Aguas Residuales

Internal usage only
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GAS – O2 + H2O + CO

InPro6xi G GPro™ 500 – Tunable Diode Laser (TDL)

H2O*

Specifications  Sensor de Oxígeno  Único sensor del mercado con diseño tipo "vástago". 

CO
O2

polarográfico
 Paquete - ISM:

 DLI 
 Monitorización 

Electrolito.

 Diferentes longitudes y materiales para diferentes 
aplicaciones. 

 Sistema Láser de doble recorrido para mejora de precisión..
 Eye Safe Laser Class 1M 

ó
ec o o

 Características para 
baja deriva: 
 3-electrodos.
 Diseño -

separación de

 Instalación directa en el proceso. 
 Para industria química, petroquímica, refinación, plantas de 

energía, residuos que requieren supervisión, recuperación gas  y 
almacenamiento. 
Di ñ i l d " á t " i id d dseparación de 

ánodo y de 
referencia

 Diseño especial de "vástago" sin necesidad de purga. 
 Modelo para procesos muy polvorientos

Benefits  Cuerpo de 
membrana de Gas

 Fácil instalación. No es necesario ajuste mecánico. 
 Fácil de adaptarmembrana de Gas 

PPS. 
 Certificado para 

zonas peligrosas

 Fácil de adaptar. 
 Spectra ID ™ - Mediciones fiables 
 ISM ™ - Autodiagnóstico. 
 Opcionalmente disponible para la conexión directa sin un 

transmisor

Internal usage only

transmisor. 
 Bajo mantenimiento 
 Elevado ROI 
 Medición mucho más rápida que los sistemas paramagnéticos



MEDICIÓN FASE GAS – O2 + H2O + CO  - CO2

Spectrometers Process Adaptions

SP Probe:

O2

SP Probe:
Standard 
purged probe

NP Probe

CO NP Probe

non- purged 
probe

CO NP Probe
with Filter

H2O*

and more

Wafer cell

Extractive cell…. and more

…. and more

Extractive cell

Internal usage only39

Modular concept allows a high degree of versatility for broader application coverage 



Conductividad
Sensor                         

2-Electrodo
UniCond™

Sensor                  
4-Electrodo
UniCond™

Sensor Inductivo 
InPro7250

UniCond™

Especs.  "Enchufar y Medir". 
 Electrónica de alto 

rendimiento incorporada. 
 Se puede esterilizar hasta 140

 "Enchufar y Medir". 
 Electrónica de alto 

rendimiento incorporada. 
 Bajo mantenimiento

 Bajo mantenimiento. 
 Alta presión. 
 Alta temperatura. 
 Diseño robusto para uso Se puede esterilizar hasta 140 

° C 
 Señal digital resistente a las 

interferencias. 
 La calibración se almacena en 

 Bajo mantenimiento 
 Alta presión. 
 Diseño higiénico. 
 Facilidad de instalación 
 Se puede esterilizar 

 Diseño robusto para uso 
industrial en condiciones muy 
duras 

 Siguiente rango de medición 
lineal

el sensor. 
 Amplio rango de uso 1%: 0.02 

to 5000   uS/cm  
 3%: 5-50 mS / cm 
 NPT and Tri-clamp. 

hasta 140 ° C 
 FDA-compliant PEEK 

materials.
 Amplio rango de uso 

10uS/cm a 1.000.000   

 Pluralidad de bridas y 
adaptadores

p
uS/cm  

 NPT and Tri-clamp. 

Internal usage only

App. 
Tipicas

 Tratamiento de Aguas. 
 WFI 
 Operaciones generales. 

 Procesos CIP / SIP 
 Procesos Químicos 
 Aguas residuales

 Procesos Químicos 
 Pulpa y Papel 
 Azúcar 
 Aguas residuales



TOC En Linea y TOC Portátil

 TOC5000i
• Para determinar la concentración de TOC, se utiliza la probada tecnología de 

oxidación ultravioleta con medida diferencial de conductividad, de la cual, 
Thornton es líder mundial. 

• Monitorización continua y en Tiempo Real. Tiempo de respuesta < 1 min. 

4-Line Back Lit
LCD Display

Large UV Lamp 
Access Cover

Dual USB 
Ports

System Status 
LED's

Outlet 
C ti

USB Ports

UV Lamp 
Access

Disconnect Power 
Before Servicing

100-240 VAC
50-60 Hz
40 W Max

• Bajo Mantenimiento: No hay que manipular, ni recambiar productos químicos,  
reactivos o gases. No hay partes  móviles que requieran  mantenimiento extra. 
Se evita la manipulación de líquidos.

• Control de Flujo automático. 
IEC Connector
Universal AC

Optional Removable 
Protective Base

UV Lamp 
Status LED

Sample Inlet and 
Outlet Ports

Connection

Inlet
Connection

• Medición de TOC y Conductividad

• Diseño Robusto 2749

2749

4013

40134013

Aplicación: Monitorización de Aguas PurasAplicación: Monitorización de Aguas Puras

Internal usage only



Na / SiO2
Analizador de sílice 2800Si

 Monitoreo del contenido de sílice en 
el tratamiento del agua de las 
centrales (protección de la turbina &

Analizador de sodio 2300Na

 Monitoreo del contenido de sodio 
en continuo en el tratamiento de 
agua de las centrales energéticas centrales (protección de la turbina & 

eficiencia de intercambio de calor) 

 Medición colorimétrica con 2 reactivos 
(+1 reactivo en el contenido de 
f f t ) d t i d SiO2

agua de las centrales energéticas.

 Calibración Automática sin 
intervención del operador mediante 
dilución de patrón incorporado.

fosfato) de concentraciones de SiO2 
en un nivel sub ppb.

 Calibración Automática

 Tiempo de medida e intervalos de

 Medición de la concentración de 
sodio en el rango sub ppb. 
Reactivos para bajos niveles de 
detección.  Tiempo de medida e intervalos de 

calibración configurables para 
optimizar la operación

 Gran capacidad de los reactivos para 

 Basado en la probada tecnología 
de sensores de Sodio de Mettler
Toledo (electrodos selectivos de 
iones) mayor intervalo en mantenimiento

 Alta sensibilidad

 Posibilidad de muestras manuales

iones)

 Posibilidad de medir muestras 
manuales.

 Salidas analógicas: 4-20mA paraSalidas analógicas: 4 20mA para 
sodio, ajuste de pH y temperatura 
de la muestra.

 Opcional: secuenciador de 
t ti á d

Internal usage only

muestras para gestionar más de 
una línea



Portaelectrodos / Carcasas

Internal usage only



Limpieza / Calibración

EasyClean
400 (X)400 (X)

Internal usage only



Transmisores
 Transmisores para diferentes aplicaciones 4-hilos

P
re

ci
o

2-hilos

770MAX
4-hilos

M700(X)
 pH 2700(i)(X)
 O2 4700(i)(X)
 Cond 7700(i)(X)
 CondInd 770(i)(X)

770MAX

M400 Type 1

pH 2100e PA/FF
M400/2(X)H

( )( )
M800
Multi-
Parametro
ISM
1/2/3 Canales

M300 Single Parameter 1 Canal

yp
M400 Type 2
M400 Type 3

1/2/3 -Canales

M300 Single-Parameter 1-Canal
M300 Single-Parameter 2-Canales
M300 Multi-Parameter 2-Canales
M300 Multi-Parameter 1-Canal ISM
M300 Multi-Parameter 2-Canales ISM

Internal usage only

Prestaciones



ISM® Intelligent Sensor Management

How can I minimize 
l d d tiunplanned downtime 
at my plant?

Too much time 

How can I avoid 

spent on 
maintenance in 

the field …

When does a 
sensor need to 
b i t i d

contaminating my 
buffers and assure 
proper calibration? 

be maintained 
or be replaced?

Internal usage only
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ISM® Intelligent Sensor Management

1. Sensores Inteligentes con 
microprocesador en su cabeza

• Identificación• Identificación
• Configuración y calibración 

guardada en el sensor
• Diagnósticos predictivos en tiempo 

realreal

2. Comunicación Digital
• Menos interferenciasMenos interferencias 

electromagnéticas

3. Mantenimiento Predictivo
De forma continua se muestra el diagnóstico del sensor en la pantalla 
del transmisor. Con la siguiente información usted reconocerá si un 

VIDA ÚTIL CALIBRACIÓN

7d
25%

sensor tiene que ser reparado o reemplazado. 

•Indicador dinámico de vida útil (DLI)
•Indicador para el próximo mantenimiento (TTM)

MANTENIMIENTO

Internal usage only

15d
32%

•Indicador Tiempo hasta próxima calibración (ACT)

¡ No más tiempo perdido en el mantenimiento de los sensores!



ISM® Intelligent Sensor Management

4. Calibrar y Gestionar de forma fácil e intuitiva
• Software de Gestión y Mantenimiento de la instrumentación, ISENSE

• Calibración previa realizada en el laboratorio. Evita errores.  
Enchufar y medir con sensores precalibrados• Enchufar y medir con sensores precalibrados

• Documentación electrónica (Excel / PDF Report)

Internal usage only



Gracias!


